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貿易 
ASEAN物品貿易協定（ATIGA）における原産地規則実施に関する2010年5月17日付け工商省  
Circular No. 21/2010/TT-BTC の一部条項を改正する2014年11月18日付け Circular No. 42/2014/TT-BTC 
 

2015年1月2日から発効する Circular  No. 42/2014/TT-BTC では、
以下のような留意すべき改正点が見られます: 

• Circular  No. 21/2010/TT-BTC と共に公布された品目定義表を
定める付属書類 2 が廃止され、この Circular により公布される
付属書類 I がそれに取って代わります。新しい付属文書は、
2012年版国際商品分類システムに基づいて作成されています
ので、Circular 21/2010/TT-BTC で使用されていた2007年版国際

商品分類システムと比較して、商品分類コードに幾つかの変更
が見られます 

•  Circular No. 21/2010/TT-BTC と共に公布された繊維製品に関
する基本的変更基準を定める付属書類 3 が廃止され、この 
Circular により公布される付属書類 II がそれに取って代わりま
す 

•  Circular No. 21/2010/TT-BTC と共に公布された原産地証明の
発行・検査手続きを定める付属書類7の一部条項が、以下のよう
に改正補足されています: 

⁻  付属書類 1 が規定する原産地規則に基づいて、輸出製品

がその輸出をした締約国の領土を原産地とすると判断され
た場合、輸出前または輸出時あるいは輸出後間もない時点
で原産地証明書が発行されます 

⁻ 特恵関税の適用を受けるためには、輸入者は、輸入手続き
を行う際に、輸入国側の税関当局へ、申告書、原産地証明
書に加えて、全ての証憑（コマーシャル・インボイス、 締 約
国では無い単数または複数の第三国の領土を貨物が 

通過する場合に輸出国の領土上で発行される通し船荷証
券など）、および、輸入する締約国の法律の規定によるそ
の他資料を提出する必要があります 

• 原産地判断のために Circular No. 21/2010/TT-BTC の付属書
類 1 の第5条が規定する公式により計算した付加価値基準 
(RVC) を使用する場合、原産地証明書 Form D および Back-
to-Back の原産地証明書 Form D では、FOB価額しか記載しま
せん 

但し、カンボジアおよびミャンマーから、そして、カンボジアおよ
びミャンマーへ発行される原産地証明書 Form D および Back-

to-Back の原産地証明書 Form D では、全ての原産地基準に
対して、2014年4月1日から2016年3月31日までの2年間は、FOB

価額を記載します 

• Circular No. 21/2010/TT-BTC と共に公布された原産地証明書 
Form D を規定する付属書類 8 が廃止され、この Circular に
より公布される付属書類 III がそれに取って代わり、新しい原
産地証明書 Form D になります 

• Circular No. 21/2010/TT-BTC と共に公布された原産地証明書
の発行機関リストを規定する付属書類 13 が廃止され、この 
Circular により公布される付属書類 IV がそれに取って代わり、
原産地証明書を発行できる機関がいくつか追加されています. 

この Circular により、2012年9月17日付け Circular No. 
24/2012/TT-BTC は廃止されます 

 



© 2014 Grant Thornton (Vietnam) Limited. All rights reserved. Newsletter No. 09/2014 

税務 
各種税法の一部条項を改正する法律 Law No. 71/2014/QH13 

 
2015年1月1日から施行される各種税法の改正法 Law No. 

71/2014/QH13 には、以下のような注目すべき点が見られます: 

法人所得税 ("CIT") 

• 広告費・接待費などに対する損金算入の上限が廃止されました 

• 優遇税率10%を15年間適用される対象として、以下2つの基準

のいずれかを満たす、発展を優先させる裾野産業製品リストに
属する製品を製造する新規投資プロジェクトの実施による企業
の所得が追加されました。: 

⁻ ハイテク法の規定に従うハイテクのための裾野産業製品。 

⁻ 以下の分野の製品製造のための裾野産業製品：繊維・縫
製、皮革・靴、電子・情報処理、自動車製造組立、機械製造
の分野での製品で、かつ、2015年1月1日時点ではベトナム

国内でまだ製造可能でない製品または製造可能だが欧州
連合 (EU) の技術基準または同等の基準を満たす必要の
ある製品を製造する裾野産業製品. 

個人所得税 ("PIT") 

• 証券譲渡所得について、取得費および関連費用を控除した実
際の所得に対する税額計算の方法が廃止されて、譲渡価額に
対して0.1%の税率で課税する方式に一本化されました。証券譲
渡所得については確定申告の必要はありません 

• 不動産譲渡所得について、取得被および関連費用を控除した
実際の所得に対する税額計算の方法が廃止されて、譲渡価
額に対して2%の税率で課税する方式に一本化されました。 

付加価値税 ("VAT") 

• 従来は税率5%の適用対象であった、肥料、家畜・家禽・飼育
動物の飼料、農業生産のために使用する専用機械設備の3グ
ループが非課税対象となりました. 

租税管理  

• 税額計算のための売上、費用、価格が外貨建てで発生した場
合、または、外貨での納税義務があるが管轄当局からベトナ
ム・ドンでの納税を認められた納税者の場合、外貨からベトナ
ム・ドンへの換算は、発生時点での実際の取引為替レートによ
り行います. 

• 納付遅延税額に対する延滞金利が、1日当たり0.05%に一本
化されました 

以上の改正に関する施行細則が近々に政府から発行されます。
施行細則が発行され次第、改めてご案内申し上げます。 
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社会保険 
新しい地域別最低賃金に基づく社会保険料納付をガイダンスする 2014年11月28日付けホーチミン市
社会保険局 Official Letter No. 3780/BHXH-THU 
 

2014年11月11日付け政令 Decree No. 103/2014/ND-CP によれば、
2015年1月1日から適用される、労働契約に基づいて働く労働者の
地域別最低賃金は以下の通りです : 

• 第I地域: VND3,100,000/月 

•  第II地域: VND2,750,000/月 

•  第III地域: VND2,400,000/月 

•  第IV地域: VND2,150,000/月 

この Official Letter によれば、社会保険当局は、使用者に対して、

労働・傷病兵・社会当局に届出済みの職種別給与テーブルにおけ
る最低賃金を再確認して、上記の新しい地域別最低賃金よりも低く
てはいけないという原則に基づいて適切な改定を行うよう要請して
います 

上記に伴い、2015年1月から発効する改定した職種別給与テーブル

に基づく労働契約上の給与賃金を改定して、労働者毎に納付すべ
き社会保険料の計算基礎とします. 

また、以下についてもご留意下さい。; 

• 給与賃金の改定を行う文書（決定書または労働契約を改定す
る添付文書など）が、上記規定による法定社会保険料の計算
根拠となる給与の改定対象になる労働者の納付額、受給額を
照合する根拠書類原本になります. 

• 遅くとも2015年2月20日までに、使用者は、法定社会保険料の計

算根拠となる給与賃金の改定を行う文書を提出する必要があり
ます。上述期限後に書類を提出した場合、規定による延滞金利
が発生します 

      上述の地域別最低賃金に基づく給与賃金の改定を実施しない

または実施が遅れたことにより、新しい地域別最低賃金額より
も低い賃金額の労働者が生じてしまった場合、社会保険当局は、
暫定的に、社会保険料の計算根拠となる給与を新しい地域別
最低賃金と同額にする調整を行います 

• ホーチミン市に所在する事務所または本社での労働契約を締
結して異なる地域で働く労働者は、労働契約に記載されている
働く場所の地域別最低賃金を適用して、労働契約上の給与賃
金を改定し、社会保険料の納付額および受給額の計算根拠と
します. 
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